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This	
  poster	
  investigates	
  discourse-­‐structuring	
  formulaic	
  sequences	
  produced	
  by	
  advanced	
  learners	
  
of	
  German	
  and	
  native	
  speakers	
  of	
  German	
  (cf.	
  Wray	
  2002).	
  The	
  analysis	
  is	
  based	
  on	
  data	
  collected	
  
for	
  the	
  3-­‐year	
  AHRC/DFG	
  project	
  'What's	
  Hard	
  in	
  German?'	
  (WHiG),	
  which	
  has	
  been	
  carried	
  out	
  by	
  
Bangor	
  University	
  and	
  Humboldt-­‐Universität	
  zu	
  Berlin	
  since	
  July	
  2009.	
  Both	
  data	
  sets	
  are	
  part	
  of	
  the	
  
German	
  error-­‐annotated	
  learner	
  (parent)	
  corpus	
  FALKO	
  (see	
  Lüdeling	
  2008,	
  Lüdeling	
  et	
  al.	
  2008,	
  and	
  
Zeldes	
  et	
  al.	
  2008).	
  
	
  
Following	
  Stubbs	
  (2002),	
  our	
  approach	
  uses	
  the	
  data	
  (and	
  not	
  a	
  theoretical	
  framework)	
  as	
  a	
  starting	
  
point	
  (‘corpus-­‐driven’)	
  in	
  order	
  to	
  investigate	
  the	
  frequency	
  and	
  the	
  use	
  of	
  formulaic	
  sequences	
  (also	
  
referred	
  to	
  as	
  lexical	
  bundles,	
  or	
  clusters).	
  We	
  aim	
  to	
  examine	
  (1)	
  the	
  degree	
  to	
  which	
  learners	
  of	
  
German	
  produce	
  formulaic	
  sequences	
  compared	
  to	
  their	
  native-­‐speaker	
  counterparts,	
  (2)	
  the	
  types	
  
of	
  sequences	
  they	
  over-­‐	
  and	
  underuse	
  compared	
  to	
  native	
  speakers,	
  especially	
  with	
  regard	
  to	
  
discourse,	
  reference	
  and	
  stance	
  (cf.	
  Chen	
  and	
  Baker	
  2010),	
  and	
  (3)	
  the	
  extent	
  to	
  which	
  learners	
  
modify	
  canonical	
  structures,	
  for	
  instance,	
  but	
  not	
  exclusively	
  by	
  L1-­‐interference.	
  	
  	
  	
  
An	
  in-­‐depth	
  understanding	
  of	
  which	
  sequences	
  are	
  attested	
  in	
  the	
  L1	
  corpus,	
  but	
  absent	
  or	
  modified	
  
(non-­‐canonical)	
  in	
  the	
  L2	
  corpus,	
  will	
  provide	
  an	
  impactful	
  contribution	
  to	
  better	
  teaching	
  and	
  
learning	
  materials	
  for	
  advanced	
  learners	
  of	
  German.	
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